
Episode 77 śloka 57



āroha : स ग3 #र1 म1 प िन 2 स

• The fifty-seventh śloka of soundarya laharī is composed and rendered in the rāgā biṇdumālini.

• biṇdumālini is derived from the 16th melakarta, cakravaka.

• This is a vakra-śadava jāti rāgā.

rāgā biṇdumālini

avaroha : स ध2 प ग3 म1 प ग3 #र1 स 



The healing benefits of 
rāgā biṇdumālini
• biṇdumālini is a rare rāgā known for its unique and melodious 

structure.

• It evokes devotion and serenity in the listener and helps in calming the 
mind and promoting a sense of peace.

• This rāgā is beneficial for meditation and spiritual practices.



śloka 57
!शा $ाघीय(ा दरदिलतनीलो0ल1चा
दवीयांसं दीनं 6पय कृपया मामिप िशवे ।
अनेनायं ध?ो भवित न च ते हािनBरयता
वने वा हCD वा समकरिनपातो िहमकरः ॥

dṛśā drāghīyasyā daradalitanīlotpalarucā
davīyāṁsaṁ dīnaṁ snapaya kṛpayā māmapi śive |
anenāyaṁ dhanyo bhavati na ca te hāniriyatā
vane vā harmye vā samakaranipāto himakaraḥ || 57 ||



• Adi Shankara prays to Bhagavati to shower Her grace 
upon him through Her divine gaze in the fifty-seventh 
śloka of soundarya laharī.

• He explains the nature of Devi’s compassion through 
the analogy of moonlight – which falls equally on 
palaces and forests without discrimination.

• Mother Lalitha is beyond all dualities and grants Her 
grace freely to all who seek Her with a pure heart.

Context



!शा

dṛśā

With (Your) merciful glance

$ाघीय(ा

drāghīyasyā

Very long

दरदिलत नीलो0ल 1चा

daradalita-nīlotpala-rucā

Having the radiance of a slightly 
blossomed blue lotus

दवीयांसं

davīyāṁsaṁ

One who is far away

6पय

snapaya

Bathe

कृपया
kṛpayā

With compassion

मामिप
mām api

Me too 

िशवे
śive

O auspicious one!

अनेन
anena

By this simple act (of showering 
grace)

अयं
ayaṁ

This person

Word-to-word meanings



ध>ः
dhanyaḥ

blessed

भवित
bhavati

Becomes 

न च
na ca

And there is no

ते
te

To You

हािनः
hāniḥ

Loss

इयता
iyatā

By this little act

वने वा
vane vā

Whether in the forest

हCD वा
harmye vā

Or in the palace

समकर-िनपातः
samakara-nipātaḥ

The one who spreads his rays 
equally

िहमकरः
himakaraḥ

The moon 

Word-to-word meanings (Cont.)



"O Auspicious One! 

With Your gaze, which is extremely long and radiant like a slightly blossomed 
blue lotus, kindly shower Your compassionate glance upon me, a poor and 
distant soul. Through the mere touch of Your merciful sight, even I shall be 
blessed and fulfilled. By this simple act, You will suffer no loss at all. Just as 
the cool-rayed moon spreads its light equally—whether over a dense forest 
or a grand mansion, let Your grace shine upon me without distinction!"

bhāvārtha



• In this śloka, Adi Shankara subtly states that seeking Devi within is more important than 
physical proximity.

• Dualistic worship (treating the Divine as separate) is only the beginning of the spiritual path. 

• True liberation comes from realizing non-duality, understanding that She is already within. 

• Moonlight is gentle and nurturing – aligns with the compassionate nature of the Mother, than 
the sun.

• Drive home message – Seek inner realization than external rituals, by purifying the mind and 
through deep and sincere contemplation on Devi.  

Important pointers



The spiritual siddhi associated with this 57th śloka is the blessing of 
universal compassion and inner illumination. Through heartfelt 
contemplation of Devi’s gentle, moon-like eyes, the devotee can receive 
divine blessings even from afar. This siddhi awakens a deep sense of 
anugraha (divine favor), softens the heart, and instils unwavering 
devotion. It also gradually dissolves the illusion of separation between 
devotee and Devi, guiding the sādhaka toward inner realization and 
advaitic union.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


